
Musikalische Terminiı in der Benediktine
Regel.

Von Gölestin Vivell

Urc die immer stärkere Beiziehung der altesten christ-
ichen Schriftsteller und Urc das Nachforschen ber dıe
frühchristlichen Veberlieferungen in ezug ZUf. . Lituregte g_
ing unNns, auch in das Verständnis der wunderbaren egel
des ened1 mehr und mehr einzudringen. Dem Gesange
und gesangartıgen Rezitativ mussen WIr einen 1e] größeren
Spielraum zuwelsen, als WIr ec5 bisher tun gewohnt A NS

verkennen.
uch in dieser Beziehung ist der 311 des (Orients nıcht

Be1l der egelung des monastischen Chorgebetes g..
braucht eiliger Ordensvater Öfters die Ausdrücke

„Dicere, pronuntiare, recitare, jegere, psallere, decantare,.
cantare, Canere, modulari, ırectum dicere, psalmus directaneus,
antıphona.“‘

Diese Termin1ı werden VON den Frklärern der eiligen
ege sehr verschieden ausgelegt. FS ist GT notwendig, die
Bedeutung derselben einmal etiwas gründlicher untersuchen.

amı die Stellen, in denen diese Ausdrücke vorkom-
men, ! 1m erlauife dieser Studie nıcht wiederholt werden
mussen, sollen gleich eingangs dıe hauptsächlichsten
mengeste werden mit Angabe des betreifenden Kapitels, aut
welches dann In den einzelnen Fäallen wiıird verwliesen werden.

{  4 secundo ter 2 dieendum 5[ )Domimine 1a INEAapu
aperi1es Post hunc (I1 psalmum Psalmus ( CUM

Antiphona aut certe decantandus. nde sequatur mMDro-
sianum, deinde RC Psalmı CUMmM Antıphonis. QuIibus LCLIS,

egantur V1ICISSIM Fratrıbus tres lectiones, inter
QUAaS ei tria Responsoria cantentur. Duo ResponsorIia sine
(jlorıa dicantur. Post ertiam eTO lectionem, qul antal, LCA
Gilor1a, Q Ua dum nc1pıt Cantor dicere, m

Sanctı enedict! Regula Monachorum (Herder-Verlag, reiburg Br
Die einzelnen Ausdrücke SINd 9anz vorzüglic! in der Ausgabe Bufle£s,

im Index unter „Verba lıturgica“ eıte 204 — 208 alphabetisc: zusammengestellt..
Andere Lesearten : 10
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Post has ires lectiones C} ResponsorI1ls SUuls, SCQUaAN-
ur rel1qu1 SCX Psalmı CF elIu1a Ccanendzt. Post hos lec-
t10 postoli sequatur corde recıLanda

una lect10) memotiter dicatur NUNQUamM MINUus
uOodecım Psalmorum quantitate ad ig1ılias nNOcturnas

dicantur, eXceptis 1110 ei Psalmo
Dominico die in 1g1ilus teneatur INENSUFra, 1d est

modulatis, ut d1sposulmus, SCX Psalmıis et Versu
egantur quatuor lectiones (°11 Responsoriis SU1S, ub! t{an-
ium in quarto Responsorio dicatur cantanfte (jloria
I2o0st QUaS dicantur trıa ( antica Prophetarum QUaC
Cu elu1a psallantıur Incıplat as [ ymnmnum TIe
Deum laudamus; UUO LCLO ea Aas lectionem de van-
gel10 N1ISs1 Orte Ardıus Ssurgant, qu1a tunc alıquid de
lectionıbus breviandıum est aut Responsoriis.

U} In Matultinis DOominico dıie Imprimis dicatıur LXVI Psal-
NUS SIMNE Antiphona IN directum ; pOost YUCIMN dicatur
Psalmus Cu elula; post YUECM dicatur ei 15

A Diebus autem DFLVALIS Matutinorum solemnitas ita AQd-
Lur, id est ut LXVI Psalmus dicatur SINE Antiphona C110
Trahendo modice, LEL In Dominica ceter1s diebus Can
FLCUM unumquodque dıe SUo Prophetis S1CUt Dsallit
Ecclesia Komana dicatur ultımo NDET ordınem ()ratio
IDomminiıca omnı1ıbus audiıenuDus dicatur Priore.

IM- In Sanctorum VeETO fesStiVitakiOuSs ve]l Omn1ıbus solemnt-
atibus; sicut diximus Dominico die agendum, ita agaturVII Veberschriftt uot psalmı DEr easdem horas minores)
canendı sunt S] ma1lor congregatio {uerit, (HMorae minores
CUM Antiphonis, S] VCIOÖ minor, IM directum psallantur.
Vespertina autem SyNaxI1ls quatuor Psalmıis CH.  S Antiphonis
terminetur, post YUUOS Psalmos lectio recıLanda est COM
pletorıum . autem trium Psalmorum dictione terminetur, qu1
Psalmı directanei et SINE Antiphona dicendi SUNFL.

Tertiam erO ei Sextam ei Nonam secundae feriae
capıtula de ( XVIO Psalmo dicantıur tertia

ter1a 1am ad Tertiam, Sextam vel Nonam psallantur tern1
Psalmı Vespera autem quotidie quatuor Psalmorum modula-
FfLONeE Canatur Reliqui In Vespera dicendi sunt

Omn1 ebdomada Ysalteriıum ntegro NUmMeTO
Psalmorum ysallatur.

XLV S51 quI1s, dum Dronuntiat I”salmum, Responsorium, ntı
phonam vel Lectionem, teiellerit vindictae sublaceat.

Psalmos autem vel Antiphonas nOost Abbatem ordıine
SUO, qu1bus 1USSsum tuer1t, LIMDONANL. Cantare autem et
legere NOn praesumat NIsS1 qu1.potest 1psum Ooffıcıum mplere
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Was zunächst die Termini technicı J dicere, recıtare,[EDETE, psallere und pronuntiare“ anbelangt, wurden sS1e
VON einigen Erklärern der eiligen ege als „SiNngen“, VON
anderen aber als „rezitieren, lesen, psallieren aul einem Tone«“
ausgelegt. 1ne Vergleichung Jjener orte jedoch mit Parallel-
stellen der heiligen ege und anderer Schriften des er
LUmSs, des Mittelalters und der Neuzeit wird ihren wahren Sinn
aufidecken

Bezüglic der Lesungén gebraucht der ater bald
das Wort legere (cap Al), bald recıtare (e AVI und.
legere (C Al) Welchen 1Inn 19888  a „recıitare“ 7ARäS Zeıt
uUNsSeTES (Ordensstifters ? Martianus Capella (4.—5 Jahrhundertverstie darunter den singartigen VOortrag der edıiıchte PFO:nuntiandiı mOodo carmına cuncta recıtantur. 1 Daß aber DTO-nuntiare um jene Zeit viel heißen konnte WI1IEe „VOrtragenauft verschiedenen JTonstufen“, eriahren WITr erstens VO orle-chischen Musiıkschriftsteller Bacchius Senlo0r (4 JahrhunderQuam dicimus pronuntiatiıonem ? (QVuae elatione {it DOS1-tione. ' ExDOovnNow 7LOLOLV LEYOMEV EWVAL; TNV EV 00L XCl YEOM
VEVOMEVNV; zweitens VON („asslianus (3 ahrh.) Gumaule..Dsalmos parıli pronuntlatione cCantasset Instit. 5) Ferner:

psalmos quıidem 1PSOS, YQUOS In congregatione decantant,continuata Studean pronuntiatione concludere: 3 aß noch 1m
Jahrhunder das Wort pronuntiare IUr den recıtativen (je-

Salg der (jedichte gebraucht wurde, rhellt Aus C‚ocleus (T }552Equestrıs * VOX eST, Ua Do&Etica carmına secundum arsın et
thesin pronuntiamus. Equestris media est (inter pedestremet modulatam vocem), enım CONUNUO pProsam,
NEYUC segnlorI1 modo VOCIS heroum poemata le-
guntur (Tetrachord. INUS VI, ed Peypus, Nurnbergae 1516Cocleus gebraucht hier pronuntiare und jeSere wIie gleichbe-deutende OÖrter Wır werden untien sehen, daß auch der
ugustin dieses V GET Iur das mustıkalische Regzitativ verwendet
hat uch be]l Boetius ( 923 einem Zeıtgenossen des eiligenBenediktus (T 543), hat eDere die Bedeutung VON rezitativisch.
singen einer Gesangsart, die eine Mittelstellung zwischen
dem gleichtönıgen Lesen: und dem melodischen Singen eIN-

De nuptiis philol, ed Gerbert, . 09a
) Introductio artıs INUS. ed Meibom Antiquae INU:  7 auc{iores, 12 3BDe coenobior. instit. 1L, AT Migne 4099

„Equester rdo Ritterstand WaTr der Mittelstan zwıischen den Patricıus
und Plebi.“ ( Weber, W örterbuch, Dresden 14{0

F Die Benützung dieses kostbaren Frühdruckes verdanke ich dem treundlichen
Entgegenkommen des hochw Stiftsbibliothekars VON Vorau, dem hiemit uch $ der
Oeffentlichkeit ank e  X  esagt sSe1
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nımmt, insotfern S1Ee mi1t jenem den Rezitationston und mıit
diesem die Modulation der A10- und (janzschlüsse eıl
HMeroum poema eg1mus continuo ut NTOSAaNM

Des-segnlorique modo VOCIS ut cantıcum. 1
gleichen berichtet Arıstides Quintilian (2 F nach CHE}
daß die edichte 1n einer Singweise vorgelesen wurden, welche
die zwıischen Melodie und Gleichtönigkeit einhı1e
media VOX QUa carmınum lectiones AaCIMUS. WEON Sa TAC TV
TOLN UATOV ÜAVOAyVOOELS NOLOVUEÖA. Wenn in en Statuta VON

Sempringham (Lectiones matuunales de Marıa legant ei
lectiones DTO DDefunctis In dırecto, 91038! solemniter. Vgl Du-
CaNs. OSS lat.) VON Lectionen die Rede ist, welche „In d1-
recto“ lesen selen, cheint sich dieser Ausdruck aufi den
Schluß der Sätze beziehen, der 1m 1CI1HIMA Defiunctorum
keine Modulatıon atte, Zu Unterschie VOIN Tonus solemnis
der Lesungen De eata, W1E auch och 1m Vatikanischen
(Cantoriınus VON 1911 rel verschiedene Lectionstöne dem 1LUr-
gischen Leser ZAUE Verfügung stehen

Miıt den Worten lectiones QIeere., recitare, legere, be-
bezeichnete INan demnach VON jeher den Malbgesang, das
lıturgische Rezitativ. ® Wıe die Lateiner, haben auch dıie en
C(jriechen Rezitative gehabt. „Be!l Euripides, sagt Ambros, lassen
dıie Interlokutoren ihre Reden In einer 12 rezitativischen,
halb psalmodierenden Weise Mit eigentümlichen Wendungen
und Tontällen hören Feuerbach sagtl: DIie Rezıitation und
der Gesang ALn die (jrundelemente des antıken tragischen
Vortrages. och dar{i die Rezitation N1IC 1mM Sinne uUuNsSeTCS
dramatischen Gesprächtones werden. Sie verhıe
sich gEWIl dem eigentlichen Gesang WVATS Rezıitativ
ZUT AÄArle.«“ (Giesc Mus 280, 255) „Vielleicht INa der
Lektionston In der katholischen Kirche ein aC davon
se1in enn 1m katholischen Rıtualgesang leben em An-
scheine ach och eute antıke Reminiszenzen.“ (S 204)

Bezüglich des lerminus „lectiones jegere“ bemerkt
Denifle Z Gerson-Kempis-Frage: „Früher wurde es In dieser
Weise der vielmehr gelesen Man sagte ja NIC
lectiones Cantare, sondern lectiones legere, gleichwie Nan sagte
Evangella, Epistolas, Martyrolog1ium leESeTE: Ebenso sagte INan
N1IC Versiculum cantare, sondern Versiculum dicere T*OTZ der
Modulatıon am chAiusse Finem Linwande möchte ich hier
vorbeugen. In Ducanche-Henschel indet sich Aaus Iii-
randus Katıon Nr. 43 dıe Stelle Lectiones _ appellantur,

Mus. IY ed Me!I
Musıca I 12 ed Friedlein 199

Vgl Cantorinus ed typica Vaticana, Romae 1911
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qula a{(0)8! cantantur ut psalmus vel hymnus; IC enım modu-
atlo, N1IC sola pronuntiatio quaerıltur. Liese Stelle besagt NICdaß be1 Lectionen keine Modulation der Stimme Sso heißen
Aenderung des ones) angewendet wurde. Dagegen stunde
dıe Tradition, un Durandus konnte 1es HIC meinen.
Der ınn ist vielmehr, daß Del den MAymnen WIEe bel den
Antiphonen und em Wäas WITrKIIC wurde, auft den
Akzent HIC cht gegeben WUurde: enn aul kurze Silben
allen oft mehr Ooten als auf ange, wodurch die kurzen N1C
selten akzentuiert werden, während De1 den Lectionen immer
die Akzentuilerung bewahrt werden mu Das inlegen des
Lones hbel Hiexa, ed1al0 und Linale dari den AÄAkzent NIC
storen.“ (Innsbruckz4Zeitschrift Iur katholische Theologie 1553,

(2il) er rhielt das lıturgische Rezitativ den Namen
Äccentus (Akzentgesang), Z Unterschie VO eigentlichenCantus, dessen durchgängige Melodie VO Wortakzente unab-
hängıig war. 1 SO unterscheid auch die ege 1in Cal AB
den Gesang der Melodie ÖOm Rezitativ: (Cantare autem
Jesere praesumaf, 1S1 qu] notest 1psum officium mplereDie Psalmen In den apıteln J AI IUhat das Psalmengebet den lerminus psalmumdicere un 1m psallere. Dagegen heißt es 1mM Ka
HEL daß in der Nokturn die YPsalmen (canendi)werden sollen, olglic ist „Qqu1bus dictis (SC psalmis Noc-
urni) Ww1Ee „Qqu1ibus cantatıs« A nehmen, nd 1es$ umsomehr,als 1m Kapitel bezeugt Wwıird, daß der heilige ater tur
die Nokturn eine Modulation der Psalmen angeordnet habe
modulatis, ut (€ 1X) disposulmus, SCX psalmis Ferner
gebraucht Cr IUr die Psalmen der kleinen Horen in der A1ff-
chriıft de VE apıtels den Ausdruck canendi, nd 1m
Kapitel psallantur, dagegen IUr die Vesper-Psalmen 1m
Kapıtel das Wort dicendi SUNL; 1Un aber STe iıhm die Vespersicherlich lıturgisch er als die kleine More. Vebrigens läßt

in demselben Kapıtel durchblicken, daß mit dicere nıchts
anderes meıine als modulari der cantare, enn das eine Mal
sagt Vespera modulatione psalmorum canatur, das andere
Mal reliquı in Vespera dicendi Sunt Iso en WIr
eine authentische Erklärung, daß psallere und psalmos dicere
gleichbedeutend ist mit psalmos moduları und Cantare: Stammt
Ja doch das lateinische Zeitwort VO griechischen WAALELV he-
tasten, die alıte rupifen, die /Zither Spielen; eın ONSIUC unter
Zitherbegleitung singen; er WAALOGS LoDlied, Psalm lle
Psalmen wurden 1m Chorgebei gemä dem A11S-

behandlung.,
Vivell, Gregor. Gesang, yrla, Graz 1904, 123 E Musikalische ext-
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spruch des Augustinus: cantare debemus quae 1ta scr1pta
sunt ut cantentur. 954 Was den Terminus „mOodu-
Jarı “ anbelangt, ist auch dieser mustıkalıiıscher atur, denn

bezeichnet die Psalm-  odulation der 1 onart der Antıphon,
weil salm und ntiphon tonartlıch übereinstimmen mussen.
er sagt der Önch Bernhard ‚VA B} Montecassıno: A det
autem modulatıio est Qquaedam modi illatıo, QUaC Her1
secundum tonum antıphonae“ 437 &) Da der {onus
diırectaneus hne Antiphon SESUNGSCII wird, ‘ so entfällt auch
dıe Schlußmodulation des Psalmes, SCHAII1Ee 1n direc-
LUum (auf der ONsStIUTfe der Rezitation).

FÜr die AÜANtıKEN der 111 Nokturn stehen 1im Al
Uund I11 Kapıitel jedesma in einem und demselben Satz die
orte dicere und psallere. Wenn be1l den Ysalmen diese orte
die Bedeutung on cantare haben, mussen S1e auch be1l
den Cantıca in diesem Sinne verstanden werden, und 1es
umsomehr, als die (antıca und die 111 Nokturn lıturgisch
einen höheren ang- haben als die Psalmen und dıe 7W@1
ersten Nokturnen

Was die Responsorla prolixa en  ‘ edien sich
der monastische Gesetzgeber 1im und Kapıtel der be1i-
den Ausdrücke dicere und cCantare in gleichbedeutendem Sinne:
„DIe drei Responsorla sollen VCSUNSCHIH (cantentur), die beiden
ersten gesagt werden (dicantur).“ Wenn dicere edeuten wurde
107 cantare, ware 1es NIC ein heller Widerspruch ” Weıters
„Wer das 111 Responsorium singt, SdaYCc das Glori1a“; ist NIC
denkbar, daß der (Ordensvater den (ijloria-Vers VON der
Auszeichnung HPE den Gesang ausgeschlossen GaL(S da ß

Ja verordnet nat, daß die Nichtsänger während dieses Verses
aus Ehrfurcht VOT der allerheiligsten Dreifaltigkeit eine 1eie
Verbeugung machen sollen, und weıl, VO rein musikalıschen
Standpunkt aUSs betrachtet, gerade der (iloria-Vers se1InNes
sıch gleichbleibenden Te tes die regelmäßigste Melodieform
hat, also leichtesten ehalten und sıngen ist. em
überweist der heilige ater diesen Vers dem Sanger (QuIi
Cantalt, 1CH Gilor1a), olglic leg auch hıer in dicere er Be:-
OT1 cantare

In diesem Sinne ist auch ymno dicto“ (cap XI)
verstehen. Man en da unwıllkurlic den Bericht

des Evangelisten: ymno 1CTO exierunt in montem Olıyarum.
In der Peregrinatio Sylviae, die aus der e1 des Hıero-

(T 420) stamm(, ist durchwegs MNUT VON hymnos oder
psalmos dicere die Rede Solche Stellen können NIC von
einem Rezıitieren im eutigen Sinne verstanden werden; S1e
sind als modulıerte Gesänge nehmen. 116 Y]ıinıus (2. Jahr-
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hundert gebraucht das Wort dicere VoO ymnengesang der
rısten VOT Sonnenaufigang: Affırmabant autem, hanc Tulsse
ummam culpae SUAaAC ve] errorıs: quod essent solt1 STAaLO dıie
ante Iucem cConvenire CAarFmMenque Christo Qquası Leo dicere

Invicem. d A, epI1s Oa Daß m1t »CdaIinNeN dicere
Christc«“ —  &o  esagt se1n WO „CalleTre Christo“, geht dUus dem
hnlıch lautenden eriıch Jertullians (F 230) JervVvOr: Plinius
SECUNdUS consuluıt tunc Iratanıum Imperatorem: allegans,
praeter obstinationem sacrıficandl, Nl all1u de a-
mentI1s COomper1sse, COEeT{uUs antelucanos ad n_
dum Christo ut [Ie0 Aehnlich schre1 hierüber Eusebius

340) Christo tamquam Deo GATEI:E TOV X.OLOTOV ÖLXNV
DEOU VUVEW. Ferner besingt Vergıl (F Chr:) In den (76=
Org1ca 348 den Ackerbauer, W1IE C: der Ceres Loblieder dar®
bringt: „Det MOLIUS incompositos carmına dicat“; und in
der AÄeneIis 0644 ‚Pars pedibus plaudunt, choreas ei CAaTr-
mına dicunt“ (De1l Gjerbert, De cCantu 21) DIie Kırche selbst
sagt VON altersher dicere STa Cantare 1 der Praefatio COIMN-
MuUunIs: &15 qu1bus Angelis) eft nostras ut dmiüutti! iıubeas
deprecamur, supplicı confifessione dicenftes : Sanctus uch
dıe ala und Vulgata iuhren en Gesang der nge auft Beth-
ehems Irıften miıt dicere eın Multitudo militiae coelestis lau-
dantium Deum et dicentium : (iıloria in excelsıIis Deo (Luc IL)und lassen D7ı singen: Etenim hıymnum dicent Te ece
hnymnus Deus In Sion (Ps 64, 14) Für singen hat die heiligeSchrift auch das or Oqu1 LOquere cantıcum ( JudIiC.12) LOquentes In psalmıs, hymnis et cantıcıs spirıtualibus(S anl ad Eph 19) zechıe nenn da (jedıicht eın L1ed
(armen musicum XAXAIU 32) aps Telesphorus „ CONStItU lt‚hymnus Angelicus ante sacrıtıcium diceretur“ (515 pOoNUT.).Isıdor VO  en Sevilla carmına Wa CCHHICHE In audem Del AT
CuUuNtiur. (De eccles. O17 O.) Mymnus und Car men auch
gleichbedeutend miıt Antiıphona, psalmus, cantıcum FESDON-
OT1I1UM

LDiese Beispiele dürften genügeh‚ den / welfel ZEeT-
streuen, oh dicere 7 Singen” bedeuten könne.

{{
DIie Termin! technıcC1: Antıphona, psalmus CUum AT

phona, psalmus directaneus, directanee dIceredicere. ın directum

Was das W ort nti1phona GL  Y frägt 6S sıch
In erster kinte; Was an enedad1 amı bezeichnen wollte.
Dieses griechische NAOTT AVTLOWVA (Gegengesang) War Del
den alten (jriechen der technische AÄAusdruck für den (Jktav-

Studien Mitteilungen (1916).
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ton der Knabenstimme 1m Verein Oder Wechsel miıt der Männer-
stimme; ÜVTLOWVOS hieß die obere (JIktav (Pseudo-Aristoteles
an 1 Chr.) In consonantia diapason aV)
quidem acut! antıphonum aCcC1pI potest (Problem. XX 13)
Antıphonum diapason consonantıiae 1ta atıtat, Uunisonum
e6S5S5S5C videatur (1 1  J ed cad rex DOr. 1831 (jaudentius
Sonum proslambanomenon (A) ponımus et (a),
eum Qquı NU1C est antıphonus Harm. introd ed Meıib 210)
Andere Belegstellen Del den Bearbeitern altgriechischer
handlungen: eon Smyrn @ K CHr)) athem et
Mus Z ed Meuqueveulle Parıs 644 260 Psellus
ich G Jahea:;) D arıthm., INU  D SCOM., ed ıne Parıs
1557 Bryenn. (14 r Mäarm: ed allıs DD
math. {[11 1099, 3SU, dO2, 395, 401  ) 408, 490, 501)

Daß der Begriff UOktavgesang in der eDE nıicht mıit
dem Wort „antıphona“ verbunden werden kann, geht hervor
aus der Gleichstellung dieses ortes mit den Gesangstücken
Responsorium und psalmus iın Cal 45 S1 quIls, dum DTONMUN-
t1at psalmum, responsorium, antıphonam 1 vel lectionem, etel-
eT1t nis1 satisfactione 1b1 COTAaMı Omn1ıbus humilıatus juer1t,
malo0r1 vindictae sub1iaceat. Demnach galt dem monastischen
Gesetzgeber die ntphon als eIin Gesangstüc W1Ee das Re-
SpOonsorium.

Später gebrauchte Ian den lerminus ‚antıphona“ als
echselgesang zwıischen Männern nd Frauen und als
wechslung der Deiden Chorseiten 1m Gesang der einzelnen
Psalmverse. ber auch in diesem Sinne konnte das Wort
„antıphona“ N1IC in der ege gemeınt sein; bedeutete
vielmehr den Kehrvers oder Schaltvers, der VO Yahnzel! hor
zwıischen. die VO Vorsänger QESUNLCNECN Psalmverse einge-
Schalte wurde. I)iese des Chorgebetes kam 1m Jahr-
hundert auf un wurde nach dem eriıchte des Augustinus
(Confess. PL. 770) VO Ambrosius zuerst in Mai1-
land eingeführt, VON sı1e sıch Isbald nach om und ber
da Z Abendland verbreıtete. 2 Sie bestand darın, daß Aı
DTrösius das VOIN der Kaiserin Justina In der Kırche eingeschlos-

Wenn, aut W 6lfflin (Teubner, Leipzig In der Benediktiner- Regel Sta
antiphona „antefona“ ste: kann dieser Schreibfehler der Unkenntnis der crip-
toren VOT der Zeit arls (ir zugeschrieben werden, die ekanntlıc die tehler-
haftesten Abschriften lieferten, WwWOoQgeRCNHN die humanıiıstische Reformtätigkeit Alkulns
uch In den Skriptorien sich bemer  ich machte (Wattenbach.)

Anderer NSIC. 1st Ambros „Man dartf N1ıC außer ch Jassen,
daß der Antiphonengesang In die abendländische Kıirche auft anderem Wege als ATC
Anregung des heil Ambrosius gelangte. Von Antiochien aUus War E nämlich ach
Konstantinopel gedrungen, ihn 1,  . a  Ün 308 der heil. Chrysostomus anordnete.
Von dort Aaus wurde M VO:  — Hilarıus (0)8! Poltiers In seliner Kırche eingeführt, nd
ob aps Olestin hn 17 d1e römische Kırche uf diesem Wege der ber Mailand

erhalten habe, bleibt zweiftfelhaft.“ (Gesch. Mus. 1880, p5:
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sene Olk während der ac abwechselnd mıit dem Klerus
Hymnen und Psalmen singen 1e5 Iunc ymn!ı et psalmı ut
canerentur secundum orientaliıum partıum, populusMmMoOoerorTIs taedio contabesceret, institutum est (S Augustini(lonfess 1, 770) WI1e oben bemerkt, DegrTtIif inNnan unter
„Rymnus“ HIC Dloß Iymnen, sondern auch Psalmen, Kan-
lken, Responsorien und Antıphonen. MAymnen im eutigenSinne kann der Augustinus dieser Stelle N1C gemeılntaben, we1ıl S1e das Volk in jener Nacht N1IC auswendig lernen
konnte DMagegen bot iıhm das Wiederholen elner kurzen nti-
phon oder eines rel- der mehrifachen Alleluia zwischen en
VO Vorsänger oder Klerus SCSUNZSECNEN Psalmversen keine
Schwierigkeit. uch Lebensbeschreiber des Ambrosius te1-
en diese Ansicht Scriptores ab Eustachio de Ubaldo 1
cıtatı cantum alternum vel eumdem tam ero UUa1DSa et1am plebe decantatum institutioni Ambrosıi1 adser1-
Dunt Gerbert, De Cantu AL IJ 495.)Daß dıie eingeschalteten Antiphonen sehr kurz 9glaubt auch (Calmet Notandıım, brevissimas antıqu1itus Iulsse
antıphonas de (CCommuni (OTfCNH Oocturn1i) siıne 10 propiterillas, de quibus locuti ' intercalationes (Commentar. ıIn
KEX ene: 149) erselbe utor berichtet; daß noch in
Cluny kurze Antiphonen zwischen den einzelnen Psalmversen

wurden: Sanct! Martıini Officii antıphonae Dreves
Sunt eit eius temporIis longiores noctes, volentes 1cC1um
ad Iucem protendere, UuNamMquamque antıphonam ET singulospsalmorum Versus repetendo canebant. (Vita Sı Odonis.)[Die ntiphon, welche VOT dem salm angestimmt WOT-
den WAarT,  9 wurde VO Danzen hor bald nach jedem, bald nach
Zwel der mehreren Psalmversen wiederholt; und in diesem
Sinne verste ened1 den Jl erminus „antıphona“.: Psal-
INOS autem vel antıphonas pOost Abbatem ordıne SUO, quıbus1USSUm iuerl1t, imponant (cap 4 /) SO aßt diesen Begrilf auch
Adat (jerbert VON Blasien aut RKeperitur et1am not10 in
Regula Benedicti, ut capıte tert10 patebıit Nuncque antıphonahOoc usurpatur, nımırum ad designandam sententiam ,
YJUae ot]l psalmo praemittitur et in psalmı clausula (Psalm-Dıfferenz d CNIUSSEe des Verses 4) ıteratur non l1am alternatim,

In clausulis VAaUsam Tfaciendo Instit Patr.; ed erb SCHPNA lau-
Disg. de cantu Ambros in ediolan eccl. nducto et

Ssulas pulchre localiterque DONETE [per OCLIO am de u  a, Mus LE ed erb111 3752 vgl OUsSsSem. 330 A, clausula est culuslibet Dartıs cantus narticulain ine, CUIUS quies generalıs vel perfectio reperitur. (Joh Tinetor. Diffinitorium INUS.ILL, ed Couss. 180 uld est clausula ? Cuiusque deficientis metrı ‚yllabaıltıma. KatdaAhnEıs OUV  Z TL EOTUW ; H TOVTOC ELLEITOVTOG WETOOV tELEUVTALA 60A7aSN(Bacchli Sen. Introd. artis. ed. Meibom 22i)
40*
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sed conı1unctim omn1ıbus simul concınentibus. Gerb. e Cantiu
1E 13, 40.)} DIie Schluß-Modulation (clausula) der

Psalmverse wurde nämlıch eingeführt, A Anfang der
wiederholten Antiphon melodisch überzuleıten. er hat die
te Differenzenlehre In jedem Psalmvers die Wiederholungder Antiphone nach jedem Vers ZUr Voraussetzung. Das deutet
auch der griechische Name IUr Antıphone TOONAOLOV (von TOE-
JUEUWV, wenden) Anı Naher hieß TOOTLOS auch modulus, odula-
(10N, Ueberleitung VON einer Melodie ZUF anderen, modulheren.2
SO rklärt das Wort antıphona auch Amalar (S ahrh.) n{i-
phona dicitur VOX reCIproca; antıphona inchoatur abh un  ©
UnNIUuUSs chor/1. (De ordine Anarıi F Diesen Antiphonalege-
Salg hat an ened1i 1Im AuSC WEeNN VON „Psalmus
(B} antıphona“ spricht:

Capitel Post hunc I] psalmum psalmus VEnexsultemus Deinde SCX psalm! &3: antıphonis Yost
lectiones rel1qgul SCX psalmı CH antıphonis canend]1.

JUAaEC (3 eiu1a
psallantur.

tr1a Cantıca prophetarum
XI In Matutinis

Cu eIu1a
DOSt quem (ps 00) dicatur ' ps. 5 )

VII S] malor Congregatio iuerit, (psalmı in horIis m1inor.)
CUu Antıphonis Vespertina autem SYNaxXI1s quatuor Dsal-M1Ss CU: Antıphonis termıinetur.

Im Nachtofficium, In en Laudes, Kleinen Moren un
Vesper wurden demnach dıie Psalmen mi1t eingestreu'gen nıtr-
phonen

AÄAusnahmen VO  n dieser egel macht der ater n
Tolgenden Fällen

ap «Post hunc (tertium pS.) psalmus CUIN
Antıphona aut Certe decantandus»>. 3 Der salm Venite exs1l-
temus soll entweder miıt der ntiphon zwıischen den Versen
oder wenigstens ununterbrochen bIıs Ende WEeTI-
den Diese Ausnahme iindet iıhre Begründung entweder in der
längeren Antiphon und in der reichen Modulation des Invıta-
tor1ums, daß dessen Gesang elne volle Viertelstunde DEe-
anspruchte, der aber In einem chwach besetzten ore J6doch hätte in dıesem letzteren Falle die ege diese Aus
nahme auch auf die übrigen Psalmen ausgedehnt, weıl ein
einziger antıphonifreier salm des angen Nachtofficiums kaum
eine nennenswerte EFrlieichterung gewesen waäare. Beli Migne

Gerbert, Scriptores 79 d , 8() A, 126
] agner, rsprung des lıturgischen Gesanges, 010

SE 344 ; \88| 2928
Decantare heruntersingen, In einem Zug ne Unterbrechung Urc. die

Antıphon) absingen.
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(PL 427) wıird „auUt“ tüur „et“ g  MMen, daß der Satz
autete &58 antıphona et CeFte decantandus In diesem
waäre „Certe“ N1IC nıt „Wwenigstens“ sondern mıiıt „Sicherlich “
Z uübersetzen. ber 1gne trıftige (jründe dagegenernnas VO (‚assıno sagt, aur Certe decantandus“ sSe1
erganzen: ‚In dırectum ef siıne antıphona“, WI1Ie der 111 salm,
Was ZUT Sommerszeit in (jallien geschehe: „Aut certe decan-
tandus, supple IN directum et Ssine antıphona Ssicut 198 psalmus;1quod in estate acıunt In partıbus (jallicanis.“ Aehnlich auch
Detrus Diaconus. Amalar berichtet, da ß das Inviıtatoriıum 1m
5ommer Wochentagen hne die Modulation der ntiphonwerde. „Invitatorium aestivis diebus hebdomadalibus
sine modulatione antıphonae Sole dic1.“2 Diese Kürzung e_
SC der kurzen Nächte T homasıiırs (T 1425OLUS simul chorus communiter canıt NON altern1s, sed
unNO velutı OTE uUuNOQUE CONCENTU Hunc cantum aD ntiquI1s‚Directum“ vel „Directaneum“ appellatum arbıtror. ACcC1pI1010C OCO cantum ITO consonantıa, ets] tortassıs sine
specılalı musicae Tono. Psalmı directane!l exstat mentio in Re-
gula Benedicti alıısque antıquis monumentis. Mediolanensis
ecclesıa in Matutinis laudibus psalmum NUum post capitulumecantat, JuUuemM „directum.“ appellat, qul ut in breviarıo Am-
brosiano habetur, aD utroque choro tante dieitur cCommunıiıter
et 1017 alternatim. (Prae in Respons et Antıph.Bemerkenswert Ist, daß der heilige (J)rdensvater auf denJlext der Antiphon Sganz verzichtet hat, nstatt ihn reCLiO LONO,au einem und demselben Tone rezitieren lassen. Dieses eiIn-tönıge kKezitieren War eben 1m Officium ei{was Unbekanntes LEineähnliche Kürzung gestattete GE auch, WENN INan Spat gewecktwurde: S1 ardius surgant, alıquid de lectionıbus breviandum est 2111
respOonsOorI11s (cap Al) [DG Lesungen 2US$S der Meıligen Schriftwurden verlängert der verkürzt, je nachdem die Dämmerung(bel der die Laudes beginnen waren) späater oder Irüuherintrat (vgl egu (Caesari] ei LLaurent1 Lib UsuumCisterc. De] Migne 06, 442) Eine Küurzung des Respon-Ssorium prolixum War möglıch, indem [INan ersetzte 116das 1im Kapitel erwähnte Responsorium breve, VATS mManauch Jezt noch en Text des RK-Graduale auf dem Rezitativdes k-Breve3ß singt, ihn N1IC eintönig lesen mussen.

Wenn ernhartı VON Montecassino eım U4 salm auf den Psalm (Do-mine u1ld multiplicati) verweist, seiz C! als bekannt voraus, daß auch diıeser äahn-ich dem FEinleitungspsalm der Laudes In der
„sine Antiphona In directum. 'T In der Ausgabe Butlers Ji

Urschrift der ege] den Vermerk
40) ist dieser Zusatz N1IC aufgenommen.

ene: Regula mon.“

Supplem. ad De ()ffic. divin. 4927Entweder wıe 1m Cantorinus Vatican.Phonariıus monast. Solesmes 1891, 28 ın Do
1911, 7 7 der 1 el nti-

minica-:ad Laudes Eine authentische
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Cap XE «In Matutinis Dominico die imprimis C1:
cCatur sexagesimus sex{us psalmus Deus misereatur) sIne Antı=
phona ın diırectum.>» In der Erklärung des Ausdruckes „Psal-
INUu s1ne antıphona in directum dicere“ Sind die usleger

Häften verste darunter eınder ege geteilter Ansıcht
Psallıeren hne Gesang oder hne Einlage der ntiphon ZW1-
schen den Psalmversen oder beides zugleich: QuI1 psalmı direc-
taneı SINe _ antıphona dicendi SUNt, d est sine Cantıu aut
SsIne antıphonarum inter psalmos interpositione aut SINe
utroque s1imul (1 IL, a 468) Ebenso unent-
schieden WIEe Mäilten aubert sich Calmet: „UOUhne Gesang,
hne Modulation, Ohne oten, oder, WeEeNnNn belıebt, laut,
tiel, langsam, hne die Stimmbeugung der en Mönche
Aegyptens: Absque Canftu, absque modulatione, absque LONO-
1U et notarum varıetate QUam exigunt antıphonae: 1Ta 10CUS
hic communıiter explicatur. Vel 51 1DEL, psallere, sed alta VOCC,
graviter, INOTOSC, absque tamen VOCIS flexione et onNnorum
varlietate, ut antıquı Aegyptiacı monach!ı canebant, (
1CO VOCIS eXu pronuntlantiı viciniore.« 1 (Comment. In REg

AVI Mıt den etzten orten spielt (almet auf den
Bericht des Augustinus ber den Alexandrinischen Gesang
1ıınier Athanasıus De Alexandrino ePISCONO Athanasıio
miıh! dıctum cCommemıin1, qu1 tam mMOod1c0o eXu VOCIS ac1eDa
NarTre ectorem psalm1ı, ut pronuntlantı VICINIOr eSSEC UQ Ua canent!.
Conf. 55 800) Athanasıus suchte Urc Vereinfachung der
Rezıitative der üppigen Entfaltung eslıturg. Gesanges iın egypten
wenn auch vergebens) Einhalt tun Es cheıint nämlich, daß 117
der Kırche VON Alexandrıen jener Zeıt dıe Rezıitative der DPsal
men und Lesungen W1E dıie „CaNnONECS et moduli“ (Gerontikon
Pambonis, erb Ser. l, „l1quida VOGEe ef convenıentissıma
modulatione“ (S Aug pIS 55 34) törmlıiıchen Melo-
JeH ausgewachsenJ W1e noch eute das Canticum Bene-
dictus es Lomine, die Weihnachtslectionen der Nocturn, die
Lamentationen der Karwoche, das (jloria laus, das XSUlte
uUuSW. melodisch ausgeschmückt 6116 In diesem Reformwerk
andelte nach dem (Gjrundsatz ©  (a Gesangsform mu ß Hr
Charakter gewahrt eıben (jetreu diesem Satze gestattete
aber auch der Psalmodie, Antiphpnie und ymnodıe
Ausgabe olcher Resp rev.-(ıira: WAare en mangelhaften Versuchen privater Natur
vorzuziehcn

Aehnlich Ducange, O0SS. Lat.
Vgl Isıdor Sevilla, der den Bericht des Augustin auf die Wiegenzeıit

der Kirche ausgedehnt hat Primitiva Ecclesia tam mmodico eic. (PL. 833742)
Ne qUaC cantanda (melodisc: SUnt, 1n modum prosae (rezitativisch) ei quası

lectionem mutemus, aut QUaC i1ta cCr1pta Sun(t, ut ın ordıne lectionum utamur, 1n
tropIis ei cantilenae rte nOostira praesumptione vertamus. (Regula Haulı tephanıXIV, 1954
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eline reiche Entfaltung: CContinua igitur oOratiıone dicuntur eg1sei Prophetarum verba NeCNON Hıstoriae CF Novo
Testamento Fus1ius autem eliterentur psalmorum, odarum ei
cantıcorum verba. Mit dem Zusatz „mMOd1co flexu VOCIS“
hat der ugustin in obıger Stelle gerade den Gesang LHIS@eTeTr
(Qrationen gekennzeichnet, der noch eute mit dem Gesangedes psalmus dırectan CALS übereinstimmt, indem el Rezitative
in der ZWE] Tonbeugungen (flexa un metrum) haben,1m übrigen ber aut derselben ONS{IUTe verlaufen und In der
eDE auch schliıeßen . 2 Wird aber der salim „CUmM antıphona“
J erhält iB außer der Flexa und Metrum auch elne
Anfangs- und Schluß-Modulation, Un den Schluß der Yla
phon mit dem Rezitationston des Psalmes und den Schluß
des Psalmtones mıit dem Anfang de  r wıiıederholenden 11{1-
phon melodisch verbinden. Der Unterschied dieser zwel
Ysalmformen 1St der CGirund, der Ordensvater den
psalmus CUiHN antıphona in Gegensatz stellt Zu Psalmus sine
antıphona In directum und Del letzterem die Delden Termini
tast regelmäbig ZUSsamıme NEHNT. we1l S1Ee elinander ergänzenund keiner ohne den anderen denkbar IS

VW 1E beim Invıtatorium des Nachtoffieiums ırd 1n
der he1il UOrdens-Rege] auch Del den Kleinen TageshorenPrim, Lerz, Sext und Non) VON der antıphonalen Psalmodie
dispensier und deren Stelle der antıphonenlose Psalmen-
DESaND gestattet, WeEeENN der hor chwach besetzt iet Can X MIL«Priıma, TEa  E Sexta ei Nona Hora S1 malor CONgregatioiuerI1t, C antıphonis, 61 VeTrTO m1nor, 1in dırectum psallantur.»Wenn CS 1Im und Jahrhundert SEWESCH ware, 1m
otfalle die Psalmen durchwegs aufT einem Ton E EieN,der Ordensvater hier sıcherlic gestattet. ber als
Lrleichterung des Chorgebetes Stan ıhm NUr die einfachsteGesangsform gebote.

Während in den genannten JTageshoren der Tonus ; direc-
taneus 1Ur im otfalle und als AÄAusnahme VON der ege CTI-
aubt wurde, WwIird in der Komplet zur Regel Completoriumautem trium psalmorum diıctione terminetur, qUl psalmi 1i
rectane!l ei sine antıphona dicendi SUNtT (Cap AVII Die-Kom-plet hatte demnach in den ugen des Vaters den nlieder-
sten Rang unter en Tageshoren, auch der PHm. hre Psal-

mußten 1mM Tonus diırectaneus werden.
er dıie rage, ob der 1LONUS directaneus eın Kezitieren

aut demselben Ton oder -aber en reCIUs ONUS untermischt
Afkanası FExegetica Epist. ad Marcellin Nr. 2  ’ 2739

Cantorin. Vat!can 1911, 44, 00; er monast. 18091, 1021 ;Graduale Roman. s 09 In Liıtanılıs Maior. ei Minor.
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miıt mäßigen Modulationen sel, mussen die en NM ST c
echr1ı  s.telher Aufschluß geben

Aurel1ianus Keomensis Q. nennt dıe M1  ere MoO-
ulauon des YPsalmtones ein (CATIGTE ın directum : Antıphona
„(Jaude Marıla“ 1011 elevabıitur in medio Versus psalmı, sed
in diırectum canetur. (Mus 1SCIpI. AVI  Y ed erb Ser

D)
!

Ps Can 2l [)0-m1-no can-t1-cum 10-Vum
(Cod | uCcens. OOL1, Mal INUu  05 303.)

erselDe Musiktheoretiker edien siıch des Termıinus
„In diırectum “ be]l Z7WEI TONEN, die aut derselben
ONSTUTeEe WEerden: namlıch tur en Schlußton des
Psalmes und den Anftfangston der ntphon: Primus sS1iqguidem
(Introitus) in idcirco dıirecte (D) iinem Versus reC1DIt, qula

in dırectum (D) ınchoat (1 Can erb Scr 433.)
saeculorum ntr. (jaudete

Hucbaldus Elnonensis vergleicht in einer Jatıc
phon die VON Tonintervallen eingeschlossene Rezitation mıiıt
einer wagrechten (In directum deducta) [ inıe: In hac . HaSTIS
terunt terrae “ ub! LOT syllabae continuatiım sSsub un2
VOCE lunguntur, Nu emıminentior1 aut pressior1 intercedente,
quası lIınea In directum deducta, facıle aequalitas potest ad-
vert.. (De harm. instıt 104b

E E ET

( an  e 2A05
st1i te-runt Te-DES ter - rae

(Cod ‚KUCE;, Pal MUu  N 195.)
erselDe Autor nennt ın dırectum dicere das Rezitieren

einiger Sılben auft derselben ONSIUTEe inmitten einer Antıphon:
In CAaniu „CcCe VT Israelıta in reperies sSem1-
ton1um, onum et semi1ton11! ei ton! iIntervallum (letera a_
1ter ei in directum dicuntur, ut Va Isra, quo (L 110a

Isra-Ec-ce 11 {d, in quo (1 C 109b
Demselben 11TOT siınd 1071 directanel“ dıe Rezıita-

tionstöne (Dominanttöne), welche VO Tetrachord Q einge-
schlossen werden: Restat dicere de trıbus directaneis tON1S,
YUOTUMM enorem SYNECIMMECHON tetrachordum ecıdıit

Da 7a aa CI E
A nr Ju STUS c Do m1
Q d Q a

2l FDS or - t1 - tu - di-nis nO-strae S1-on (1 140)
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In einem Musıktraktat des späten ittel-
alters wırd der USArTUuC „ 41 directo psallere“ gebraucht Tur
en gyleichförmigen Schlu ß des ?salmtones „Weinde SEQUl-
tur torma s1ve intonatıo psalmos breviores. Primi ton1ı
melodiam psallas 1n directo.“

[Diaxat DO-mi-nus Do-m1-no Me-
Anon. e INU  D (ZOUSS: Scer. I  ) 432b

S0 wenig Nan in den sechs Beispielen AaUus dem ker.
MINUS „1IN directum dicere“ und „directaneus“ auf ein oleich-
Öniges Rezitieren schließen darf, ebenso wen1g ist eın solcher
Schluß zulässıg bel den „palmı directanel“ der he1il egel

In directum dicere“
Zeugen tur. die Auélegung der Termin1ı1 „SInNe antıphona

SINd olgende Musıks@elehrie der
Z 1E

AD (jerbert VON St Blasıen ( 1793 Puto, 1n regula
Benedicti! proprio0 OppOoNI „CUM antıphona Ca ef

„ dırectum “, ut „CUMM antıphona CA dem S1taC CAantu
alterno, ıta lı „In directum “ opposiıtum S1it modo canend1,

In 1DSO Cantu modulo praecise. (De Can{tu, IL, L733Pothier LLes anclıens e savaeıt DAS JuUEc’ etaIlt JuUE de recıter des DSAUMES des antiennes le
meme ion (SON), que appellons maıintenant psalmodierLa lıturgie Ambrosienne et 1 lıturgie mOonastıque O8
rten des PSAUMES quı disent „ 11 directum “; mals CcE
expression n ındique auCunNe maniere 11H€e recitation alıte SUTr
le meme tion (son).1 Les recıtatıfs lıturg1ques derivent LOUS d’une
meme SOUTCEe ei appartiennent Üne meme tradıtiıon (A208 250.)

( abrol Le an des DSAUMECS altectait REUX tormes
generales, et chacune d’elles Olfraıt Outfre eUxX varıetes
dıistinectes RS an 1n directum l e TAÄCIHS qu! appartenalent1a lorme directanee; l antiıphonie ef le chant responsorı1a]l
Qu1 relevalent de la lorme alternee. Maıiıs 11 N taut BEN prendrele AB directane JOUT le TeCciIO {ONO le Tractus DOUT un
hant ralne. (CCe serait uUlNle singuhere O11 UTE 10us prennen
part eb l psalmodıie directanee. Le VYSAUME deroule Sans
alternance intercalation une ormule quelconque.Au quatrıeme siecle I' alternance des ecteurs du peuple
est attestee al nombre de documents et le caractere recitatif
du an Nar l’emplo1 indılferent de „CUuUm legeretur“ ei „CUm
cantaretiur.“ En Orient les reformes d’alternance SONT USs1-

1 Méloci. oreg. Desclee Tournay 18581 235 vgl Pothier-Kienle, G'reg.Choral 200
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tees partout tem>ps de salınt Basile conjolntement AaVEC 19
nsalmodie directanee ans le meme office (S Basıle, DISPG 759, ecrıte 375 ad cler1cos Sa-
rlenses: uod autem spectat. Bel Cabrol, Dictionnaire Al
cheol TE Antienne 200

(Gastoue, Origines Dans la SYNASYOQUC le WNSAaUME
est le 145 (144 Exaltabo te); intercale parmı les prieres s

taneus“
YuUE NOS lıturgies appelaient ancıennement „PSalmus direc-

Prot II Wagner: Der (Santus in directum der direc-
taneus bestand darın, da ß der salm VO Anfang DIS Ende
ohne responsorlale oder antıphonische /usätze vorgetragenwurde. enbar wollte der Ordensstifter einer rmüdung der
Brüder 11 die Wiederholung der Antiphone nach jedemPsalmvers vorbeugen, die zudem übermäßig . viel Zeıit 1n ANn:-
spruch och 1M Ambrosianischen Brevier
ist vorgeschrieben und wurde, W1Ee elne Rubrik hinzufügt,gemeinsam VO  S den (Zhoren und N1IC abwechselnd
(Gesangsform. 1910, Zl} Der Mailändisch Gesang er
Psalmverse IF el Chöre zugleic WAar sehr ermüdend.[)a an ened1 das Chorgebet seinen Mönchen Zu erleich-
tern suchte, wIird elne Abwechslung der Verse zwıischen
den beiden Chören angeordnet en

Das rgebnis dieser Untersuchung Ist, daß die Orter
dicere, Jegere, recitare, nronuntiare, psallere in den zitierten
Stellen der ege ein Singen edeüten, und daß die Aus:
drücke decantare, 1: directum dieere. .directaneus psalmus jeneneinfachsten Psalmengesang bezeichneten,; der hne Verbindungmi1t einer Antiıphon bloß in der © HIC aber Schluß
der Verse eine Modulation © SONdern FTeCiO tOnO ausklang.AÄus. der richtigen Anwendung dieser Ausdrücke ist ent-
nehmen, daß der Ordensstifter in en mustıikalischen -NOT-
mı1ın! technicı] sehr ohl bewandert DEWESCH 1st

ES darf uNns dies HIC wundernehmen, denn JEHNErZeıt mußte die Theorie und Praxis des lıturgischen Gesangesin Montecassino schon einen en rad der Ausbildung e_
reicht haben, 1 Ja doch der Invitatoriıumspsalm und die
Responsoria prolixa melodisch reich ausgestattet; enn hätten
S1e syllabische Form gehabt, ware mit der ETSeIZUNG der
Responsoria prolixa ILG brevia N1IC 1e] Zeıt erspart WOT-
den ber N1C Dbloß diese. melismatischen Gesänge, sondern
auch schon die syllabischen eizten amals beim anstımmen-
den Vorsänger ein es Maß mustıkalıscher Kenntnisse, mıit-

Vgl Vivell, usık- I ractat Gregors en 1911, Leipzig, Breitkopf Fr
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hın eine chulung und Vebung 1m Gesange VOTAaUS, Von der
WITr 1mM Besitze VON Gesangsbüchern gar keine Vorstellung
en er duriten LIUT der Abt und die VON ihm beauftrag-
ten Mönche die Psalmen und Antiphonen anstimmen. «Psal-
INOS autem ve] antiphonas HOost Abbatem ordine SUO, quibus
1USSUum juer1(, imponant.>» (Reg 4.1.)

Wenn auch der Abt selbst Gesänge anzustimmen atte,
MUu CH gerade WwIe die Derufenen Sänger, in der

lıturgischen Us1 theoretisc und praktisch geschu sem;
und 1es auch dıe des Irühen und en ıttel-
alters, enn in der Folgezeıt wurden s1e VOH den Päpsten mıit
OorlıiıeDe als Lehrer AA Verbreitung des gregorlanischen (je
SANLCS nach dem Norden gesendert. WOo der Abt unabkömm-
lich War, erhielten auch einfache Önche eine solche MIS-
S10N. „HMauptpflegestätten der l”salmodie, sagt Wagner (a e

28) ailcnh Ja die Klöster. In ihnen wurden die ıturg1-
schen Formen zuerst 1xiert die ersten kirchlıchen (je-
sangschulen SINd In den ‚orlentalıschen und okzidentalischen
OStiern entstanden.“ Im Benediktiner  {A  loster ndreas wurde
auch Gregor In die lıturgische Gesangskunst eingeführt und,
dan selner Befäahigung, WweIit gefördert, daß E VO aps
ened1 zZzu AÄArchıdiakon ernannt werden konnte, dem
auch die Oberleitung 1m Gesange oblag. * Iie römischen
Klöster mußten der Kirche genlale Tonkünstler geliıefert aben,
enn der ‘ gregorianische Gesang, welcher der - päpstlichen
Sangerschule seine asthetisch Vollendung verdankt, WeIlist orobe
Vorzüge aut VOT En ambrosianischen, gelastıanıschen und bene-
ventanıschen Uesängen. Im Verhältnis ZUIN Kunstwerk des hel-
igen Uregorius können diese 1UTr als Vorstuftfen Detrachtet
Werden; denn S1e leiden An indıiıskreier Häufung der Varıla-
tionen elines und desselben Motives, harten Tongängen Gna
unbeholfifenen Veberleitungen, Al eberma VO Jongruppen
melısmatischer Partien WI1IEe auch TTHIE in syllabischen Melo-
dien, regelloser Satzgliederung und schwerftälligen Schlüs-
SCH,;, schülerhafter FEınzelarbeit und 488 FEinheit 1n der Mannig-
jaltigkeıt. Dem gegenüber zeichnet "sıch Giregors Antıphonar
AaUuSs \n melodischen und rhythmischen FIuß, Ure chöpfe-
rSsCHEN kKeichtum der Otive, geschmackvolle Abwechslung
in der thematischen Arbeit und überhaupt Urc ich möchte
ast charısmatisches Feingefüh 1mM (jroßen und
Kleinen

Vivell, ebendor e 1/ T


